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Hladott gyermek. - Verekedő ezigányasszonyok. 
Modern tatárjárás. 

Kolozsvár, nov. 29. 

Magyarországotmár sok- 
féle ellenség járta be pusz- 
titó sáskajárás gyanánt. 
Tatárok, törökök dulásá- 
nak sebeinek hosszu, ke- 
serves évtizedeken át vé- 
reztünk. De, a ki azt hinné, 
hogy az ellenség puszti- 
tásának már vége van, 
alapos tévedésben ringatja 
magát. Mert hiszennálunk 
a magyar kereskedelemre 
és iparra a külföldi vigé- 
czek portyázása fölér egy 
modern tatárjárással. 

Valamint a tatárjárások 
nyomán ott maradtak a 
mezitelenné vált vagy föl- 
égetett házak: azonképen 
a lakczipőben és elegáns 
szalonruhában kalandozó 
tatárok után ott maradnak 
a becsukott boltok, az el- 
pusztult mühelyek, atönk- 
rement, leégett hazai ke- 
reskedők. 
A törvényhozás fölkelt, 

hogy kötelességéhez hi- 
ven megvédelmezze ke- 
reskedelmünket. Megal- 
kották az ugynevezett vi- 
gécztörvényt, mely a vá- 
zaló kereskedést üdvös 
korlátok közé szoritja. 

A vigécztörvény is jó 
törvény ebben az értelem- 
ben a külföld gyárosai- 
nak és nagykereskedőinek 
ki is eszelték már azt a 
módot, a mivel a törvény 
korlátain át becsempészik, 
belopják a magyar fo- 
gyasztó közönséghez a 
maguk vigéczeit, s mig 
ők a markukba nevetnek, 
idehaza a szegény, tenger 
bajjal küzdő kereskedő 
és iparos sirva néz utánuk. 
De most aztán ország- 

szerte fölharsan a tiltako- 
zás: Eddig és ne tovább! 

Elhangzott ez a tiltako- 
zás Debreczenben is. A 
Kereskedelmi Csarnok, a 
Kereskedők Társulata és 
az Ipartestület szereztek 
maguknak kiváló érde- 
met, a mikor energikusan 
védelmérekeltekamanagy 

érdeknek, a melyek meg- 
védésére hivatva vannak. 

Megirtuk már e derék 
mozgalmat; meg is di- 
csértük azokat, akik ön- 
álló katonaként állottak 
a tengődő magyar keres- 
kedés és ipar védelmére. 
De irnunk kell e moz- 

galomról ujra; lelkesiteni 
akarjuk a nagyközönsé- 
get erre az önvédelmi 
harczra ismét s különösen 
buzditani akarjuk azokat, 
a kik e harczban a leg- 
többet használhatnak a 
nemzeti ügynek. Ezek pe- 
dig a magyar asszonyok. 

Szeretnénk, ha szavaink 
mindenki szivébe vésőd- 
nének és mindenki egész 
lelkében meggyőződnék 
arról, hogy iparunknak, 
kereskedelmünknek vé- 
delmére kell sietnünk ! 
Magyar gazdasszonyok! 

hazafias missziót teljesi- 
tetek, ha véditek, oltal- 
mazzátok, szeretitek a 
magyar ipart, magyar ke- 
reskedelmet, mind a ket- 
tő gyermek még. Szükség 
van a támogatásra, a gyá- 
molitásra. Ti legyetek a 
dajkái. Vegyétek őket 
szerető gondjaitokba. Ne 
legyen a magyar ipar, a 
magyar kereskedelem 
mostoha gyermek a saját 
hazájában. 

Mi bizunk a mozgalom 
sikerében. Bizunk abban, 
hogy az a társadalom vég- 
re öntudatra ébred. Mert 
csak erre az ébredésre van 
szükség. Saját érdekein- 
ket kell megvédeni. Szo- 
moru, kétségbeejtő volna, 
ha még saját érdekeink 
megvédésére se volna ben- 
nünk elég erő, lelkesedés 
és hazafiság ! 

Csőd mindenütt. 
Kolozsvár, nov. 29. 

A legutóbbi évek óta a gaz- 
dasági, kereskedelmi és ipari 
téren általános pangás tapasz- 
talható. 

A válságos helyzetet sulyos- 
bitják a napirenden levő buká- 
sok, csődök és sikkasztások. 

Mondhatni ebben a tekintetben 
aránylag a többi európai ország- 
gal szemben óriási előnyben va- 
gyunk. A nagyobb szabásusik- 
kasztók igyekeznek egymást fe- 
lülmulni a sikkasztott összeg 
nagyságára nézve. 

A ki nem elégithető nagyuri 
passiók, a feltünési vágy, nagy 
összegek kezelésénél a pénz 
csábos varázsa, mind megannyi 
inditó okai a sikkasztásnak. 
Igazán bámulatos hazánkban 
a felületes, lanyha ellenőrzés. 
Az állami kezelés alatt levő 
pénztáraknál ritkábban fordul 
elő sikkasztás - mert ott ne- 
hezebb a szigoru és sürü ellen- 
őrzések miatt. 

Kivánatos a közre való te- 
kintettel. hogy a kormány még 
a deczemberi tisztujitások előtt 
törvény erejévé emelje azt a 
javaslatát, melylyel a várme- 
gyék pénztárait és számvevő- 
ségeinek államositását tüzte ki 
ezélul. 

Miért az a határtalan bizalom 
egyes emberekbe, mikor ezek a 
takarék pénzét, tehát közvagyont 
saját czéljaikra használják fel 
és innen van aztán, hogy mi- 
kor zilált helyzetbe jutnak, ta- 
karékjuk is csődbe kerül, a mi- 
nek eredménye, hogy a részvé- 
nyesek egész tőkéjüket elvesz- 
tik, a legfőbb baj pedig, hogy 
mintegy harmadfél millió váltó 
adóság behajthatlansága birói 
végrehajtást von maga után, ez 
pedig ezer és ezer székely gaz- 
dának a tönkrejutását eredmé- 
nyezte. A székely föld kataszt- 
rófája elkerülhetetlen. A mint 
tudva, Betegh tordai lakós már 
megtette az első feljelentést a 
takarék ellen és a biróság már 
el is rendelte a csődöt. 
Az oláh „Albina" bank pedig 

folytatja megkezdett kultur misz- 
szióját. Oláh pénzen váltják 
meg magukat a székelyek a 
végveszedelemtől. De ezen a 
segitségen nincs áldás. 
A Strassburger turkevei bir- 

tokos, bérlő és gabonakereskedő 
bukása legujabb szenzáczió e 
téren. Börzespekulácziói tették 
tönkre. Igaz, hogy itt 4 millió 
korona adóssággal szemben 3/a4 
millió korona értékü ingatlanai 
vannak. 
Elénk emlékezetünkben van 

még az igazi amerikai humbug- 
gal összetákolt „Fortuna" arany- 
bánya részv. társaság bukása. 
Nagy jövedelmü aranybányákat 
igért részvényeseinek. Busás 
osztalékot biztositott nekik és 
mézes igéreteire sok tájékozat- 
lan ember lépre ment. – Kisült, 
hogy a bányák nem léteznek s 
ha vannak is az aranyerek na- 
gyon soványak. E csődön szin- 
tén okulhatnak a polgárok. 

E tarthatatlan bajokon egye- 
dül csak a törvényhozás van hi- 
vatva segiteni. 

Találjon a törvényhozás mó- 
dott arra, hogy a takarékpénztá- 
raknál is lellenőrzést igyako- 
rolhasson közegei állal. 

Házassági ajánlat a szó- 

székről. 

Az abszolut szabadság hazá- 

jában, Amerikában a papok is 
sokkal több jogot élveznek, mint 
az európai lelkészek. Egy new- 
yorki methodista templom papja 
özvegységre jutott, s csakhamar 
kedvet kapott arra, hogy ismét 

megnősüljön. A következő ere- 
deti módon szerzett feleséget. 
A templomban, a mikor befe- 
jezte a prédikáczióját, igy szólt 
a közönseghez : 
— Özvegy vagyok, s felesé- 

get keresek. Érzelmeim nem en- 
gedik, hogy ujság-hirdetések 
utján házasodjam, s világi is- 
meretségem sokkal kisebb, hogy- 
sem társadalmi uton találhat- 

nék feleséget. Ha azonban ked- 
ves hiveim között van egy fi- 
atal özvegy, vagy elvált nő vagy 
hajadon, aki hozzám jönne fe- 
leségül: ugy kérem, álljon föl! 

Két hölgy nyomban fölállott 
egyik a másik után. A pap 

azonnal választot; még pedig 
azt a hölgyet, a ki előbb ál- 
lott föl. S aztán a szokott mó- 
don, egyházi énekkel fejezte be 

az istentiszteletet. 

Véres lakodalom. 

— Saját tudósitónktól. - 

Szentmihály-teleknek van két 
családja: a Csuri- és a Kolom- 
pái-familiák, a melyek télire 
rendesen megérkeznek a ván- 
dorlásból s a telet a község 
szélén levő putrikban töltik. A 
Csuri-familiának szemefényét, 
Marcsát az ősszel a Feró czi- 
gány-vajdának a fia feleségül 
kérte. A szülők megegyeztek, 
hogy a lakodalmat majd a téli 
szálláson tartják meg. 

Tegnapelőtt tehát a Feró-fa- 
milia megjelent Szentmihály te- 
lekén, megtartották az esküvőt 
és a lakodalmat. A mulatság 
vigan folyt le s egy ideig jól 
mulatott a czigánysereg. 

Nem is lett volna semmi baj, 
csakhogy a menyasszonynak 
jobban tetszett a Kolompárék 
fia, mint a férje s a lakodalom 

.
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alatt is folyton ezzel tánczolt. 
Az uj férj csak türte, de végre 
is elfogyott a türelme és szét 
akarta választani a tánczosokat 
csakhogy ebbe a menyasszony 
nem akart beleegyezni. 
Ekkor aztán a férj élt a jo- 

gával és egy kezeügyébe akadt 
bottal végig vert az uj asszo- 
nyon. 
Csakhogy erre azután fellá- 

zadt a Csuri- és Kolompár-fa- 
milia és az uj férjet ki akarták 
dobni, amit azonban a Feró-fa- 
milia és a vendégek nem en- 
gedtek. Verekedés támadt a czi- 
gányok közoött. 

Előbb csak dorongokkal ver- 
ték egymást, majd pedig ké- 
sekre került a sor. Feró Sándor, 
Fero Mari, Kolompár Józsi a 
menyasszony szeretője és Ko- 
lompár Ábris eszméletlenül ma- 
radtak nagy vértócsákban a föl- 
dön s reggelre mind a négy 
meghalt. 

A menyasszonyt a verekedés 
közben a Kolompár-familia el- 
rejtette s azóta nem is tudnak 
nyomára akadni. 

Eladott gyermek. 
Kolozsvár, november 29. 

Napjainkban előforduló gaz- 

tettek sorában fölülmulhata lan 
helyen áll a társadalmilag is 
mélyen megvetett bün: a lélek- 
vásárlás. Számtalan esetben volt 

alkalmunk megemlékezni az 
ezt folytató ocsmány teremtések 

üzérkedéséről, mindannyiszor a 
legmélyebb undor hangján kér- 
ve a hatóság közbelépését, mely 
minden esetben irgalmat nem 

ismerő erélylyel sujtotta az ál- 
latiasság fokáig sülyedt indivi- 

diumokat. 

Az itélőszék szigora azonban 

nem képes gátat vetni e bünös 
üzérkedés tovább folyásának. 

Semmi emberi hatalom nem 
önthet azokba lelket, akiknek, 
emberi érzés nélkül adott életet 

a teremtő. 

Alig mult pár hete, hogy hi- 

TÁROZA. 

Hortobágyi virágok. 

– Irta: Koncz Béla. - 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Eszbontóan tündöklő szemeit 

reá vetette a legény olvadó te- 
kintetére. 

„Mondja csak Pista, hát iga- 
zán oly nagyon szeret engem ?" 

és oda simult a szerelmes le- 

gényhez. 
„Hej galambom, pusztább az 

én szivem nélküled a hortobá- 
gyi pusztánál 1" susogta Kovács 

Pista és karjaival átfogta a le- 
ány karcsu derekát. 

„Es mégis tud titkolódzni előt- 

tem. Nen szeret maga Pista 
igazán .. 1" 

„Szeretlek, szeretlek Piroskám ! 

De hát szavamat adtam, hogy 

még az édes anyámnak sem 
szólok.. 

rül adtuk egy szurduki anya 
bünét, ki három éves magzat- 

ját egy külvárosi asszony tel- 
kére tette és ma megint egy 
nem enyhébb elbirálást igénylő 
bünről kell megemlékezzünk. 
A szamosujvári rendőrség ugya- 

nis táviratilag megkereste a ko- 
lozsvári rendőrséget, hogy Kim- 

pián Euláliát állitólag szülei egy 
sánczalatti keritőnönek péngért 

eladtak, szabaditsa ki az asszony 
kezei közül s toloncz-uton küldje 
vissza Szamosujvárra. 

A rendőrség legott eleget tett 
a megkeresésnek, de a leányt 
nem találta föl. 

Lehet, hogy a Kolozsváron 
annyira fölburjánzott keritőnők 
valamelyikénél tartózkodik. 

Eltemetett munkások. 

Nagy szerencsétlenség történt 

tegnapelőtt Budán, a földmive- 
lésügyi miniszterium vezetése 
alatt álló szőlészeti kisérleti ál- 
lomáson. 

A telepen most épitik a ki- 
sérleti állomás pavillonját és az 
alapozási munkák közepett a 

föld tegnapelőtt váratlanul reá- 
omlott a munkásokra és négyet 
közülök eltemetett. A zuhanás 

hangjára sokan odasiettek és a 
mentést azonnal megkezdték. 

A mentők tizenhárom orvost 
küldtek a baleset helyére, hol 
javában folytak a munkálatok. 
Először Bilka József kőmüves 
holttestére akadtak reá, kit a 

fagytól megkeményedett föld- 

réteg laposra nyomott. Villim 
János napszámosnak két lába 

eltörött, Imreff István munkás 
fején, mellén és lábán szenve- 
dett erős zuzódásokat, mig Krepsz 

Ferencz kőmüves sulyos ideg- 
rázkodás következtében vesztette 

el eszméletét. 

A sebesülteket a mentők az 
uj Szent-János kórházba szál- 

.. De én a feleséged leszek, 
értsd meg, a feleséged Pista," 

és csábitó ajkait od nyujtotta a 
Kovács Pista égő, szomjuhozó 
ajkaihoz. 

Szédült a legény a Piroska le- 
heletétől. Szive tele volt a csá- 

bos hangokkal:4* Én a feleséged 

leszek, nekem meg kell mond- 

jad." Remegő karjai szorosabban 

ölelték át a hortobágyi virágot. 
És a lelke beleveszett a Piroska 

szépségének csábitó mosolyába. 

„Hát a Kóbor Ferkét megfog- 
juk az éjjel. Ott mulat a „piros 

rózsa" csárdában." susogták 
csókvágyó ajkai s a titkot, me- 

lyet az édes anyjának nem mon- 
dott volna meg, elárulta a Pi- 
roska egyetlen kacsintására. 

Bodoki Piroska mielőtt a Ko- 

vács Pista ajkai érhették volna, 

kiugrott a legény karjai közül 

és hirtelen fölkapta a dézsát a 
földről s a vizet ráöntötte a Ko- 

litották. A rendőrségi vizsgálat 
megállapitotta, hogy a szeren- 

csétlenségnek a pallér könnyel- 
müűsége az oka, mert az aláásott 

fődtömeg felpoczolását nem ren- 
delte el. 

A vizsgálat eredményéről a 
rendőrség azonnal jelentést tett 

a törvényszék vizsgálóbirájához. 

Verekedő czigányasszonyok. 
Kolozsvár, november 29. 

Két czigányasszony - igazi 
tipusa a puszták nomád élet- 
módot folytató fiainak, leányai- 
nak — látogatott tegnap váro- 

sunkba, hogy a saját ügyessé- 
gük révén előállitott meszelők 

eladásával beszerzett pénzen 
háziszükségleteiket fedezhessék. 
A heves gesztikulácziók, arcz- 

izmaiknak ideges rángatózása 
magukra vonták annak a ne- 
hány embernek figyelmét, kik 
részint a hetivásár, részint a 

megszokott életrend miatt már 
reggeli öt órakor ott hagyták 
lakásaikat s a Mátyás király-tér 

aszphaltján élvezték a novem- 
beri reggel tiszta levegőjét. 

Farao fekete leányai a New- 
York szálló előtt már teljesen 
megoldották ékesszólási tehet- 
ségük lánczait s miként a féke- 
zetlen szekér a lejtőn, oly ve- 

szedelmes gyorsasággal zuditot- 
ták a diszes epitaetonokat egy- 
más fejéhez. 

Eközben a bámulók serege 
áttörhetlen kört képezett az ösz- 

szehasonlottak körül, kik nem 

távozhatván el egymástól, nézet- 
eltérésük kiegyenlitése miatt 
kénytelenek voltak tettlegesség- 
hez folyamodni s a következő 

pillanatban, mint egy alaktalan 
tömeg hevertek a földön a kó- 
risták" legnagyobb gyönyörü- 
ségére. 

Egyiküknek végre sikerült fe- 
lülkerekedni és a kedvező pilla- 

vács Pista kigyuladt arczára. 

Aztán szaladt haza felé. 

Kovács Pista nem tudta há- 

nyadán van. Csak a lecsorgó 
hideg viz, meg a közéje gyülő 

nevető leányok, legények csufo- 
lódása jutatta eszébe, hogy nem 

álmodik. 

Ugy ósant el, mintha ő lopta 
volna meg a Csüllögné kakasát. 

Utánna kiálltották : 

„Ég-e még a szived, Pista ?* 

Bodoki Piroska annál halvá- 

nyabb lett, minnél inkább be- 
szállott az esti szürkület a hor- 

tobágyi pusztára. Ott viharzott 
remegő lelkében a Kovács Pista 

vallomása: 

„Kóbor Ferkét megfogjuk az 
éjjel 1* 
A szive dobbanása megüzte a 

sötét felhőket: 
Majd meglássuk !" 

k 
k 

Sötét éjel nehezedett a horto- 

bágyi pusztára. Zugott a vihar, 

natot arra használta föl, hogy 

hosszu kést vonjon ki csizma- 
szárából, amivel ellenfele mellé- 
nek egy döfést irányozott, de a 
„névtelen hősök" egyikének si- 
került közbelépni s egyedül csak 
neki köszönhető, hogy az ösz- 
szehasonlás - amire állitólag 
féltékenység adott okot - nem 
fejeződött be vérontással. 

Hét órára járt az idő, mikor 
a messzi távolban hivatalos lép- 
tek kopogása hallattszott. Két 
rendőr közeledett a néptömeg 
felé, akik lehetővé tették azt, 
hogy az épületes jelenet hivata- 
los befejezést nyerjen. 

Modern zsiványok. 
Kolozsvár, nov. 29. 

Pár hét óta tekintélyes ha- 
lomra rugott azon levelek száma, 
melyeket magán és családos 
emberek szerkesztőségünkhöz 
intéznek tanácsot kérve tőlünk 
megtorló lépések iránt. 

A levél-irók elmondják, hogy 

névtelen gazemberek, (használt 
tonusukról itélve intelligens zsi- 
ványok) nem riadnak vissza 
családi szentélyeiknek boldogsá- 
gát feldulni azzal, hogy levele- 
ket intéznek nejeikhez, melyek- 
ben a legszemérmetlenebk ha- 
zugságokkal vádolják őket. 

Fordult hozzánk olyan pana- 
szos is,aki egyenesen a becsületén 

ejtett csorbának kiköszörülése 
végett kérte közbenjárásunkat,de 
nem ismerve a rágalmazó levelek 
szerzőjét épp oly tehetlenek va- 
gyunk velük szemben akár a 
megrágalmazottak, vagy mint 
maga a rendőrség. 

Hogy a levelek tartalmáról, 
irányáról a nagy közönség méltó 
következtetést vonhasson le az 

ismeretlenség leple alatt rejtőz- 

ködő banditák karakterére, szük- 

ségesnek látjuk azoknak egyik- 
másikát publikálni is. 

vomro rrrkroormmammrmpo 

a mint seperte maga előtt az 

eget boritó sulyos fekete felle- 
geket. A távolban folyton csik- 

kázó villámok hasitották meg a 

koromsetét éjszakát és félelmes 
mennydörgés robaja huzódott 

végig az orkánnal küzdő puszta 
fölött. 
A csikósok káromkodva em- 

legették a fergeteg hatalmát, 

mert csak a villogó villám fé- 
nyénél láthatták a lovaikat. 

Máskor a nyeritésükről sem 
tudhatták, hogy merre széledtek, 

mert a hangot elnyelte a vihar 

bömbölő zugása, a szünetlen 
mennydörgés ijesztő csattanása. 

A ,„piros-rózsa" fedelét is szag- 
gatja a szélvész. A kéményt 

már leseperte, most a tetővel, 

küzd. Bent a mécses világa ve- 

szettül hánykolódik. Mindegyre 
kialvással fenyegeti a csárda 
belsejét. 

Folytatása következik.) 
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Ime a legutóbbi, melyet egy 
köztiszteletben álló, családos hi- 

vatalnok nejéhez intéztek : 

Nagyságos asszonyom ! 

Mint ismerőse, s mint léptei- 
nek titkos követője, elengedhet- 
len kötelességemnek tartom 
figyelmeztetni Önt férjének 
„csak titokban" folytatott vi- 
szonyára. 

Esténként, mikor távozása 
alkalmával – szavai szerint 
— a kávéházba (?) megy, utja 
egy * utczai épülethez vezet, 
melyben tudvalevőleg K. R. 
kisasszony tartózkodik. Miért 
marad órák hosszáig a kis- 
aszony társaságában lámpa- 
fény nélkül ? Miért távozik oly 
vigyázvalaz épületből ? — erre 
nem adhatok feleletet, csak 

személyesen. Válaszát poste- 
restante várja. 

„Jó barát." 

Az alantit legbájosabb höl- 
gyeink egyike kapta: 

Tisztelt kisasszony ! 

Saját érdekében kérem ne 
fogadja többé N. N.-et. Jel- 
leme szennyesebb, semhogy 
a kegyed oldala mellett helye 
volna. 

„Régi ismerős." 

Többet is ismertethetnék, de 
a kérdés megvilágitására ele- 
gendőnek tartjuk e kettő regisz- 
trálását. 

A becsületükben mélyen sér- 
tett embereknek azzal a tanács- 
csal szolgálhatunk csak, hogy a 
gyáva rágalmazást föltalálás ese- 

tén – a mit kétségbe vonunk, 

mert az ilyen „zsiványoknak" 
erős támaszuk az inkognito - 
az őt megillető kutyakorbács- 

csal fenyitsék meg s haladék- 
talanul szolgáltassák át a ható- 
ságnak, mint a hogy azt mi is 
tenni fogjuk jövőben. 

HIREK. 
Kolozsvárt, nov. 29. 

— Az uj főkapitány. Ko- 
lozsvári Gyula főkapitány 
a tegnap reggeli gyors- 
vonattal városunkba uta- 
zott, hogy a 11 órakor 
tartott tanácsülésen lete- 
gye hivatalos esküjét. Az 
eskü letétele után Szva- 
csina Géza polgármester 
meleg szavakban üdvö- 
zölte a főkapitányt, aki 
válaszában megköszönte 
az előlegezett bizalmat. 
Kolozsváry Gyula főka- 
pitány a déli vonattal 
visszautazott Budapestre 
s állását deczember hó 
elsején fogja véglegesen 
elfoglalni. 
— Hajlóktalan. Öreg, összbe- 

csavarodott didergő ember fe- 
küdt a késő éjjeli órákban a 

Ferencz József-ut egyik telke 
előtt. A hiányos öltözetü alak 
teljesen aléólt állapotban volt 
már mikor ráakadt a csendőr- 

Őrjárat, mely a rendőrségre ki- 
sérte, ahol kitünt, hogy Bol 

Tódornak hivják s 89 éve da- 
ozára még mindig maga keresi 

kenyerét – munkával. Lakása 
nincsen s hogy ne vegye meg 
az Isten hidege, a dolgozóházba 
szállásolták el. 

— Karácsonyi bazár. A ko- 
lozsvári Mária Valeria árvaház 
javára rendezendő karácsonyi 
bazzárra nézve szorgalmasan 
folynak az előkészületek. A nők 
buzgalommal és nagy körülte- 
kintéssel teszik az előkészüle- 
teket. Az idei karácsonyi bazár 

érdekesség dolgában felül fogja 
mulni a mult évieket. 

—– Betörés. Dávid Ábrahám 
Széchenyitéri ószeres boltjába 
tegnap éjjel ismeretlen tettesek 
betörtek. A betőrők a bolt ud- 
várfelőli részen kiásták a falat 

s a résen keresztül hatoltak a 
boltba, honnan a könnyenmoz- 
ditható tárgyakat elvitték. A 
rendőrség meginditotta a nyo- 
mozást a betőrök kézrekerité- 

sére. 

— Fürdő az egyetem. A hely- 
beli gőzfürdő bérlők, ugyancsak 
kemény és veszedelmes verseny- 
társra akadtak a kolozsvári egye- 
temi vivó és torna szolgában. E 
szolga ugyanis, a vivóteremben 
a vivóknak berendezett, kád- 
fürdőt figyelmébe ajánlotta is- 
merőseinek. – nem tekintve 
arra a kárra, melyet a viznek 
gázzal való felmelegitésével okoz. 
Az egyetemen ki venné észre a 
fürdöző koma — meg sogor- 
asszonynépséget? azt a kárt 
pedig a mit igy okoz az egye- 
temnek s ezáltal az országnak, 
megfizeti busásan a fürdőzők 
mosolya. Kár, hogy a felettes 
hatóság nem jön rá az ilyen 
barátságos fürdőzésekre. 

— Részeg koldus. Balázs Já- 
nos a legszánalomra méltóbb 

alakjai közé tartozik, O is, mint 

sok más nyomorgó társa a jó- 

tékonyság filléreire van utalva, 

hogy megszerezze magának a 

mindennapi szükségletet. De 

Balázs a helyett, hogy kenyérre 

forditaná az alamizsnát, rend- 

szerint megissza. Berugott ál- 

lapotban csatangolt tegnap este 

is a Mátyás Király téren s mos- 

datlan szavakkal terrorizálta a 

járókelőket, kiket végre a rendőr 

mentett meg a további inzultá- 

lástól bekisérvén Balázs Jánost 
a koldusok tradiczionális tanyá- 
jára – közigazgatási fogdába. 

— Képkiállitás. A Központi- 
szállodában volt kép-kiállitás a 

tegnapi naptól fogva Szentegy- 
ház-utcza 6. szám alatti üzlet- 

helyiségbe helyeztetett át. A 
kiállitásra felhivjuk a képvá- 

sárló közönség figyelmét. 

— A kivándorlás ellen. A ki- 
vándorlási ügynökségek ujabban 
ismét különféle sajtótermékek- 
kel árasztják el az ország egyes 
részeit, buzditván a kivándor- 
lásra. A vétkes manipulácziók 
meggátlására Hegedüs Sándor 
kereskedelmi miniszter rendele- 
tet adott ki, melyben figyelmez- 
teti a posta- és táviró hivatal- 
nokokat, hogy a kivándorlási 
ügynökök küldeményét éber fi- 

gyelemmel kisérjék és kobozzák 
el, a jutalmakat igérő ügynökö- 
ket pedig jelentsék föl az ille- 
tékes posta-távirda igazgató- 
sághoz. 

— Páris a szerzetesek mellett. 
A párisi községtanács tegnap- 
előtt egy határozatot hozott, 

mely a kongregrácziókról szóló 
törvényt rossznak és köztársa- 

ságellenesnek mondja és azt a 
nézetet fejezi ki, hogy a társu- 
lási szabadságot semmi módon 
sem kell korlátozni. 

— Szegény emberek pénze. Bé- 
kés-Gyuláról irják lapunknak 
A gyulai V. temetkezési válla-: 
lat megbukott. Bukása nagyon 
sok szegény embert kárositott 
meg, mert a kimutatott hiány 
126.000 koronára rug. A belügy- 
miniszter ugyanis, mikor a tár- 
saság nem tudta müködését to- 
vább folytatni, feloszlatta a vál- 
lalatot és elrendelte a meglévő 
vagyon felosztását. Ez meg is 
történt, de a tagok, akik apró 
kis emberek, a pénzüknek csak 
tizennegyed részét kapták vissza. 

— Árvizek. Máramarosmegyé- 
ben az utóbbi napok nagy eső- 
zései következtében a Tarack és 
Talabor folyók nagyon meg- 
áradtak és több hidat elsodor- 
tak. A közlekedés sokhelyt 
megakadt. Kelecsény és Ökőr- 
mező határán is nagy árvizek 
voltak. A Tisza Visknél ugy 
megnőtt, hogy komoly veszede- 
lemtől lehet tartani. A fenye- 
getett községek minden óvintéz- 
kedést megtettek. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utecza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Nádai első föllépése ma lesz 
Dumas hires darabja, „Nő k 
barátja" kerül szinre páros szá- 
mu bérleti előadásban. A ven- 
dégmüűvész egyik legkitünőbb 
szerepét De Ryont játsza. 

* Az agglegények-ben Sardou 
rég nem adott vigjátékában lép 

föl holnap másodszor Nádai. Az 
Agglegényekben még Megyeri 

igazgató, Tompa, Szakács, Papp, 

Krasznai, Heltai, Hahnel Aran- 

ka, Novák Irén, P. Lukács J. 
Gál Janka és Hegedüs Szerafin 

játszanak jó szerepeket. 

* Z. Bárdi Gabi mint Török Zsófi. 
Vasárnap Csepreghy „Piros bu- 
gyelláris"-át adják. Zsófi asz- 

szonyt ezt a temperamentumos 

magyar menyecskét ezuttal Z. 

Bárdi Gabi játsza nálunk elő- 
ször. 

* Vasárnap d. u. 8 órakor „A 
plébános szakácsnéja" énekes 

vigjáték kerül szinre Perényi 

Margittal a czimszerepben. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek nov. 29. 

Nádai Ferencz vendégföllépése. 

A nők barátja. 
Vigjáték 5 felv. Irta: ifj. Du- 

mas Sándor. 

SZEMÉLYEK: 

De Ryons - - — — Nádai. 
De Montégre - - — Tompa. 
De Simerose grőf — Krasznai. 
De Targettes- - — Szakács. 
De Chantrin — — Papp. 
Leverdet, tudós - — Dezséri. 
Leverdetnéüé - - — Laczkó. 
Jeanne de Simerose — Lukáes. 
Hackendorf kisasszony Hahnel. 
Leverdet Balbine – — Pécsi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müűsor : 

Szombat: Az agglegények. 
Vasárnap: D. u.: A plóbános 

szakácsnéja. 
, Este: A piros bu- 

gyeláris. 
Hétfő: Marót bán. (Vörös- 

marty emlékezetére.) 

Felelős szerkesztő és taptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

Nyilttér.*) 
Még egyszer a regále. 

Tekintetes Szerkeszző Ur ! 

Mondhatom mint italmérő, 
hogy érdekünket még lap Ko- 
lozsvárt ugy nem képviselte 
mint b. lapja. 
Nem tudom, hogy a holnapi 

közgyülés miként fog dönteni. 
Megtartja e bérlőnek Tordait 
vagy tényleg a közönség rová- 
sára — nem tekintve a személy- 
változás és az átadással járó 
kellemetlenségeket — hódolni 
fog annak a pár ezer korona 
nagyobb ajánlatnak. 
Ha ez utóbbit követné, nagy 

hiba lenne, mert bizony nem 
kellemes a polgárságra nézve 
egy ilyen átalakulás. 
Bizunk a kommunitás körül- 

tekintésébe, de külünösen a ta- 
nácsjózangondolkodásában,hogy 
a közgyülésnek a nehézmények 
tekintetbe vételével ajánlani fog- 
ja a Tordai Samu ajánlatának 
elfogadását, mely esetben a köz- 
jónak szolgált, mert épp ugy, a 
mint a bérletet a szesz kereske- 
dés kizárásával sikerült értéke- 
siteni és ezzel az italmérők sza- 
badságát biztositotta, hogy a 
közönségnek is teljes örömet 
szerezzen, igyekezni fog a Tor- 
dai ajánlatát érvényre juttatni, 
mely által három évre ezen kér- 
dés békés uton elintézést nyert. 
A „Kolozsvári Ujság" pedig 

mint ezen ügynek szószólója, 
fogadja az összes italmérők ne- 
vében hálás köszönetünk kifeje- 
zését. 
Maradtunk őszinte tisztelői 

Több italmérő. 

*) E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget.
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
Apróhirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globuss hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félecs dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Egyedül. Levele van a 
kiadóban. 

Hedera. Levele van a ki- 
adóban, 

Kedély. Levele van a 
kiadóban. 

Vladimir. Levele van a 
kiadóban. 

28. Levele ment postres- 
tante „Kék szemf"-től. 

7 után merre mentél, 
hogy nem találkoztuuk, 
kérlek vasárnap délután 3 
órakor várjkün... „Hol- 
tomiglan." 

Egy vagyonos önálló 26 
éves iparos házasság czél- 
jából egy vagyonos nő is- 
meretségét keresi. Levele- 
ket „Tenger" jelige alatt 
a kiadóba kér. 1-3 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

Ki látna szivesen az ur- 
hölgyek közül egy fiatal 
embert esténként theára ? 
Levelet „Rum" jeligével a 
kiadó továbbit. 

Ösmeretséget óhajtanék 

kötni, egy oly háziason 
nevelt leánynyal, vagy fi- 
atal asszonynyal, aki cse- 
kély vagyonal rendelkezik. 
Czim „Fekete bajusz" e 
lap kiadóhivatalába. 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső álmok" czimen a 
kiadóba kér. 

KERESLET. 
Tanitásban gyakorlott- 
erélyes joghallgató intol 
ligens családnálebédkoszt: 
ért tanitást vállal. Szives 
levelet „Törekvés" czi- 
men a kiadóba kérek. 

Faesztergályos segéd, ki 
a tamunkában jól érti ma- 
gát, azonnal alkalmazást 
nyerhet Munytán Péternél 
Kolozsvárt. 

HIRDETÉSEK: 
KööokoL ; m A l é a a i a dáa 4 á a a 
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vVan szerencsém Mátyás király. « Manás József „zöldfa" fogadós. 6 
tér 2. sz. a ujonnan berendezett é 33 B A Midelvén. - 

GSEMEGE-, nELIgt § Bátorkodom a borfogyasztó közön- raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 
ZLETEMET é ééget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 

as GZUKORKA 0 tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 
( an. é. közönség b. figyelmébe 4 „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 
ajánlani. Tisztelettel Barátságos társas összejövetelekre a Ermelléki 42 kr. : 
26-30 STHERN ANTAL. D 4 legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem B 

G kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 
mMmM eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. 

- Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- E 
Hi y - gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemü közönség becses pártfogását kérve b 

üTdeleseke ee ; Telefon-szám 458. Manás J ózsef, ; 

legolcsóbban felvállal a 1-50 Zöldfa fogadós. b 

kiadóhivatal. Eez .z .z a z z sz z y g gy z gy gy y y y g zz z z] H 

Az vihegyen s ccccoeeeeceeeeeeeTesoeeooseeeoee . 

. Az ujhegyen s 
e(téglagyár közelében) e 

egy négy holdból álló szöllő e h b [ó [ í b t kö dé 

e és törökbuza föld előnyös fel- s C d erl 0ZSB v U en en onyvnyom ája 

e tételek mellett örök áron eladó. s Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 
e Értekezni lehet Szamosköz- e 

utcza 27. sz. Özv. Ambrus 
C Mártonnénál. 3-5 A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 

s e minden előnyével gazdagon felszerelt 

meegeeeseseseeeeeem 

a m ga Áza ál ál álm mm A AA l 

mu INGYIEN KoOCSI. Ed 

Van szerencsém a nagyérdemüű kö- B 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
vevőimmel tudatni, hogy raktáromon B 
már kapható szép 

hántott cserfa ; 
ugyszintén mint eddig is I. rendü a 
bükk, usztatott és tölgyfa wag- 
gonszámra mind ölszámra. 

1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 
1 öl, 4 négyszögm bükkfa 
1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 

Haza szaállitva 1 írttal drágább. 

T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 
vánatra imgyen kocsi. 
Megrendelhető : (Belhid) Wesselényi B 

Miklós-utcza 14. és telefon 315. B 

FISOH GyZzA. B 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. 
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Tr INGYEN KOCSI. 
z y a az a ez egy ug wgy y 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 

a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

sát kéri 

Talofon-szám 261. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobk nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
izléses alakban készittet- 

nyomdatulajdonos. 

eeeeeeeeeessesessseeeessecesl 

Mvol Behaberl Józset ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt. Deák Ferencz-utez ? 


